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Про посібник 
Цей посібник містить вступ до користування кондиціонером, а також
детальну інформацію щодо його роботи, управління та
обслуговування. Зверніть увагу, що цей посібник може оновлюватися
без попереднього повідомлення.
Наявність певних аксесуарів і функцій, описаних у цьому посібнику,
може відрізнятися залежно від вашої країни або регіону.
Усі зображення, наведені в цьому посібнику, слугують лише для
демонстрації. Тип і зовнішній вигляд кабелю змінного струму
(знімного або вбудованого) можуть відрізнятися залежно від
місцевих норм. Орієнтуйтеся на фактичний продукт, який ви
отримали. Наступні приклади базуються на версії з вбудованим
кабелем змінного струму.
Якщо ви читаєте цей посібник у форматі PDF, зверніть увагу, що  для  
отримання останніх оновлень його можна переглянути онлайн на
сторінці підтримки EcoFlow.
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Огляд
EcoFlow WAVE 3 (далі — «WAVE 3» або «пристрій») — це портативний
кондиціонер, що дозволяє легке перемикання між режимами
Автоматичний, Охолодження, Обігрів, Вентилятор і Осушення за
допомогою панелі керування.
Підключіться до додатку EcoFlow для дистанційного керування та доступу
до таких функцій, як Таймер і Режим для тварин. 
Пристрій підтримує вхід живлення змінного струму.
Під час підключення до додаткового акумулятора EcoFlow WAVE 3 (або
інших портативних електростанцій EcoFlow) доступні додаткові варіанти
живлення відповідно до ваших потреб.

Навчальне відео

Зовнішній вигляд



3 Індикатор навколишнього освітлення

 Відображає статус роботи.

5 Задній вихід повітря

 Встановіть комплект для вихлопу для внутрішнього використання.

2 Передній вихід повітря

Цей бік має бути спрямований всередину приміщення (для зовнішнього використання
встановіть комплект для вихлопу). Підніміть лопатку вентилятора під час використання
та закрийте її під час зберігання, щоб запобігти накопиченню пилу.

6 Відсік для змотування кабелю

Слугує для зберігання кабелю живлення змінного струму, коли він не використовується.

4 Передній повітрозабірник і фільтр

Встановіть комплект для вихлопу для зовнішнього використання.

1 Дисплей і панель керування

 Налаштовує основні параметри та відображає деталі роботи.
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11 Зливна пробка
Відкрийте пробку та під’єднайте зливну трубку перед використанням, щоб уникнути
протікання води

7 Захисна кришка

Закрийте кришку, коли пристрій не використовується, щоб захистити його від
рідин і пилу.

10 Задній повітрозабірник і фільтр

Встановіть комплект для вихлопу для використання в приміщенні.

9 Порт додаткового акумулятора (XT150)

Підключає пристрій до додаткового акумулятора WAVE 3 або інших сумісних продуктів
EcoFlow для живлення.

8 Порт підключення кабелю змінного струму (вхід)

Підключає пристрій до джерела живлення змінного струму (наприклад, настінної
розетки).
 ※ Тип і вигляд кабелю живлення змінного струму (знімний/вбудований) можуть
відрізнятися залежно від місцевих норм.

4Кнопка регулювання температури
/вологості 

Кнопка зливу

Панель керування
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Злив

Увімкнено: Увімкнено автоматичний злив.
Мигає: Триває ретельне зливання.

Режим догляд за домашніми тваринами

Стан Wi-Fi

Увімкнено: Wi-Fi з’єднання успішне.
Мигає: Wi-Fi підключено, але живлення від електростанції
недоступне.
Вимкнено: Wi-Fi відключено.

※ Детальніше дивіться в розділі «Керування через застосунок
EcoFlow».

Стан Bluetooth

Увімкнено: З’єднання Bluetooth успішне.
Мигає: Відбувається спарювання Bluetooth.
Вимкнено: 1 Wi-Fi увімкнено, а Bluetooth — відключено,
або 2 Bluetooth вимкнено на вашому телефоні.

※ Детальніше дивіться в розділі «Керування через застосунок
EcoFlow».

Рівень води (низький, середній, високий, повний)

Увімкнено: Відображає кількість води (низький, середній, високий
рівень), накопиченої у внутрішньому баку.
Мигає: Повний рівень води. Пристрій автоматично перейде в
режим вентилятора. Будь ласка, злийте воду вчасно.

※ Не переміщуйте пристрій, коли рівень води високий або повний.

5

6

Кнопка вибору функції

Кнопка вибору режиму

Для детальнішої інформації зверніться до розділу "Керування
кнопками".

Кнопка живлення

Кнопка швидкості
вентилятора

Деякі піктограми можуть оновлюватися для покращення
користувацького досвіду. Орієнтуйтеся на фактичний вигляд
екрана.

Екран дисплею
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12 Задане значення температури / вологості

Увімкнено: Відображає встановлену температуру (°C / °F) або
рівень вологості (%).

13 Індикатор помилки та код помилки

Увімкнено: Виникла помилка. Перевірте інструкції в застосунку
EcoFlow для усунення несправностей.

14 Вологість навколишнього середовища

Увімкнено (у режимі осушення): Відображає рівень вологості (%)
навколишнього повітря.

15 Температура повітря / на виході

Увімкнено: За замовчуванням відображається температура
повітря на виході (°C / °F).
Натисніть і утримуйте кнопку Mode, щоб перемкнутися на
відображення температури навколишнього середовища.

8 Режими: Максимальний / Режим сну / Еко

Увімкнено: Активовано поточний режим.

9 Швидкість вентилятора

Увімкнено: Відображає поточний рівень швидкості
вентилятора.

10 Час, що залишився до повної зарядки / розрядки

Увімкнено: Відображає залишковий час зарядки або розрядки
при підключенні додаткового акумулятора.

 ※ Перевіряйте точний час після початку роботи пристрою — він
може змінюватися під час перемикання функцій.

 ※ Перевірте значок блискавки поруч із рівнем батареї, щоб
переглянути статус заряджання або розряджання.

11 Рівень заряду батареї

Увімкнено (суцільні смужки): Відображає поточний рівень заряду
батареї.
 • 0–25%: 1 смужка
 • 25–50%: 2 смужки
 • 50–75%: 3 смужки
 • 75–100%: 4 смужки

Увімкнено (мигаючі смужки та значок блискавки): Підключена
додаткова батарея заряджається. Значок блискавки не
відображатиметься, якщо потужність розрядки перевищує
потужність зарядки.

Увімкнено (без смужок): Додаткову батарею не підключено.

Увімкнено: Режим догляду за домашніми тваринами
увімкненоно у додатку EcoFlow.

Таймер

Увімкнено: Принаймні один таймер налаштовано в застосунку
EcoFlow.

Функції: Автоматичний / Охолодження / Обігрів / Вентилятор /
Осушення

Увімкнено: Активовано поточну функцію.
Мигає: Обрана функція завантажується. Натисніть кнопку
функції ще раз, щоб перемкнутися на наступну.
Завантаження: Відбувається перехід до поточної функції.



Індикатор навколишнього освітлення

Збірка компонентів
Витяжні канали та кришка адаптера

 Суцільне червоне світло
Сигнал тривоги. Виникла помилка. Перевірте інструкції
щодо усунення несправностей у застосунку EcoFlow.

М’яке пульсуюче синє світло 
Режим охолодження

Біле обертове світло 
Оновлення прошивки.

М’яке пульсуюче біле світло
Режим вентилятора

М’яке пульсуюче фіолетове світло 
Режим осушення

М’яке пульсуюче помаранчеве світло
Режим обігріву

Перед використанням пристрою переконайтеся, що витяжні канали та
кришки адаптерів правильно зібрані та під’єднані до пристрою, інакше
це може вплинути на ефективність його роботи.

Початок роботи



Сценарії зовнішнього
використання

Для оптимальної продуктивності використовуйте пристрій у
приміщенні площею 11–17 м² (120–180 ft²).

Сценарії внутрішнього
використання

Нижче наведено стандартну схему циркуляції повітря. У випадку
обмеженого простору компоненти повітрозабору можна тимчасово
зняти, щоб забезпечити безперервну роботу кондиціонера. Зверніть
увагу, що це може вплинути на ефективність роботи.

У закритих просторах використовуйте задні отвори для забору та
викиду повітря, щоб виводити відпрацьоване повітря. Переконайтеся,
що повітроводи не надмірно розтягнуті або зігнуті, щоб зберегти
ефективність.

Внутрішнє використання



Сценарії використання на відкритому повітрі
Якщо внутрішній простір обмежений або необхідне зниження шуму,
розмістіть пристрій на відкритому повітрі й встановіть передні
повітрозабірні та випускні компоненти для подачі охолодження або
обігріву.

3. Організуйте канали
Виведіть канали за межі вікна або намету, переконавшись, що отвори
спрямовані назовні.

2. Приєднайте витяжні канали
Вирівняйте позначки на каналах з кришками адаптерів, зафіксуйте їх у
гніздах і поверніть за годинниковою стрілкою.

1. Встановіть кришки адаптерів
Вирівняйте їх по краях повітрозабірника та повітровипуску, вставте
засувки та натисніть до клацання.

Не використовуйте витяжні канали під дощем або снігом, щоб
уникнути намокання пристрою.



Вам знадобиться:

3. Організуйте канали
Протягніть канали всередину вікна або намету, переконавшись, що
отвори спрямовані назовні.

Саморобна вентиляційна панель для вікна (DIY)
У комплекті є шаблон із заздалегідь вирізаним отвором під розмір
каналу. Ви можете використати його для створення вентиляційної
панелі для вікна автомобіля, фургона, будинку чи кемпера, щоб
ефективно герметизувати щілини та виводити відпрацьоване
повітря.

2. Приєднайте витяжні канали
Вирівняйте позначки на каналах із кришками адаптерів, зафіксуйте в
гніздах і поверніть за годинниковою стрілкою.

1. Встановіть кришки адаптерів
Вирівняйте їх по краях повітрозабірника та випуску, вставте засувки
та натисніть до клацання.

Пінопластова панель (або подібний матеріал), підігнана під ваше вікно
Маркер
Ніж
Ширка клейка стрічка



Під час роботи пристрій утворює конденсат.
Підключіть зливну трубку перед використанням, щоб уникнути
протікання води.

1. Обведіть контури витяжних каналів на пінопластовій панелі.
2. Виріжте панель по обведених лініях.
3. Вставте канали у вирізані отвори.
4. Встановіть панель у вікно та ущільніть краї клейкою стрічкою.

Перед переміщенням пристрою натисніть і утримуйте кнопку
Drainage (доки не почне блимати індикатор зливу), щоб повністю
відкачати накопичену воду.

Після ввімкнення натисніть кнопку Drainage один раз, щоб активувати
або вимкнути автоматичний злив.

Зливна трубка

Повний злив

Автоматичний злив



1.Відкрийте захисну заглушку.
2.Стисніть тримач і вставте його у відповідний паз.
3.Намотайте кабель навколо тримача.

Тримач допомагає зручно зберігати кабель живлення змінного струму.

Після досягнення повного рівня води пристрій автоматично
перейде в режим вентилятора (значок почне блимати).
Поточний рівень води відображається на екрані в реальному
часі.

WAVE 3 оснащений портом змінного струму (AC) і додатковим портом
постійного струму (XT150) для підключення додаткової батареї.
Відсуньте кришку, під’єднайте кабель живлення, потім натисніть і
утримуйте кнопку Power, щоб увімкнути пристрій.

Тримач для кабелю 

Підключення до живлення



Від розетки змінного струму (AC)

Через порт додаткової батареї

Пристрій сумісний із напругою 100–240 В змінного струму.
 Будь ласка, використовуйте наданий кабель живлення змінного струму
для підключення до мережі.

Пристрій сумісний із кількома електростанціями EcoFlow та
додатковими акумуляторами.

Типи кабелів живлення (знімні або вбудовані) можуть
відрізнятися залежно від місцевих норм. Орієнтуйтеся на
фактичний комплект пристрою.



Продукт: Кабель та адаптер 

Серія EcoFlow
DELTA Pro

EcoFlow DELTA Pro 3

Додаткова батарея
EcoFlow WAVE 3

Додаткова батарея
EcoFlow WAVE 2

Серія EcoFlow DELTA Max

EcoFlow DELTA 2

EcoFlow DELTA 3 

Кабель додаткової батареї EcoFlow
WAVE 3

Кабель додаткової батареї EcoFlow
WAVE 2

Кабель додаткової батареї EcoFlow

Кабель додаткової батареї EcoFlow

Кабель додаткової батареї EcoFlow

Кабель додаткової батареї EcoFlow,
Адаптер EcoFlow Smart Generator

Кабель додаткової батареї EcoFlow,
Адаптер EcoFlow Smart Generator

Сумісні моделі та аксесуари можуть оновлюватися. Для отримання
найактуальнішої інформації зверніться до офіційної служби
підтримки EcoFlow.

Керування кнопками

Кнопка регулювання температури / вологості (+/-)
Одне натискання: Встановлення цільового значення
температури або вологості.
Утримання: Швидке регулювання.



Кнопка живлення
Одне натискання (у ввімкненому стані): Увімкнення або
вимкнення екрана.
Утримання протягом 2 секунд: Увімкнення або перехід у
режим очікування. Щоб повністю вимкнути пристрій,
від’єднай усі кабелі.
Утримання близько 5 секунд (у режимі очікування):
Скидання Bluetooth і Wi-Fi. Натисніть і утримуйте кнопку, поки
екран не покаже анімацію увімкнення — це скине з'єднання.

Кнопка зливу
Одне натискання: Запуск або зупинка автоматичного
зливу.
Утримання: Запуск повного зливу (індикатор зливу блимає).
Процес завершується автоматично після повного зливання
води з резервуара.

Кнопка вибору режиму
Одне натискання: Перемикання між режимами* (лише в
режимах охолодження або обігріву) або вихід із меню вибору
режимів.

Максимальний режим (Max mode): Швидке охолодження/
обігрів за рахунок максимальної потужності компресора.
Режим сну (Sleep mode): Робота на низькому рівні шуму.
Еко-режим (Eco mode): Знижене загальне
енергоспоживання.

Утримання: Перемикання між температурою навколишнього
середовища та температурою повітря на виході.

Кнопка вибору функції
Одне натискання: Увійти до вибору функцій. Повторні
натискання перемикають між функціями:(Автоматичний,
Охолодження, Обігрів, Вентилятор, Осушення).

Автоматичний режим: Автоматично визначає температуру
навколишнього середовища та підтримує комфортний
рівень для людини. Діапазон температур задається в
застосунку EcoFlow.
Осушення: Цільовий рівень вологості повинен бути нижчим
за поточний рівень вологості в повітрі.

Утримання: Перемикання одиниць виміру температури (°F/°C).

Кнопка швидкості вентилятора (+/-)
Одне натискання: Вибір рівня швидкості вентилятора (від 1
до 5).

Керуйте, контролюйте й налаштовуйте свій пристрій дистанційно за
допомогою застосунку EcoFlow.

Моніторинг: Віддалене спостереження за рівнем заряду батареї,
споживанням енергії, статусом заряджання додаткової батареї,
підключеної до EcoFlow WAVE 3; моніторинг рівня води в баку та
повідомлення про заповнення.

Керування: Віддалене ввімкнення пристрою (у режимі очікування) та
перемикання функцій або режимів.

Керування через застосунок EcoFlow



Налаштування: Таймер автоматичного вимкнення.

Скануйте QR-код або завантажуйте за посиланням:
https://download.ecoflow.com/app

Після реєстрації облікового запису EcoFlow, прив’яжіть свої пристрої до
акаунта для віддаленого доступу до налаштувань.

Регулярно знімайте фільтри повітрозабірника, очищуйте їх вологою
ганчіркою та залишайте до повного висихання.

Температура зберігання: від -10°C до 60°C (від 14°F до 140°F)
Зберігайте пристрій у чистому, сухому та добре провітрюваному місці.
Тримайте подалі від рідин, сильного тепла та гострих предметів.
Утримуйте кнопку зливу, щоб повністю злити конденсат перед
зберіганням.
Від’єднайте всі джерела живлення, закрийте лопатку вентилятора та
захисну кришку.

Прив’язка пристрою та підключення до Інтернету

Зберігання та обслуговування

Зберігання

Очищення

Як прив’язати новий пристрій EcoFlow:
1.Відкрийте застосунок EcoFlow і увійдіть у свій акаунт.
2.Натисніть кнопку Add Device або значок + у верхньому правому куті,

щоб знайти доступні пристрої.
3.Оберіть пристрій EcoFlow і дотримуйтесь інструкцій на екрані, щоб

завершити прив’язку та налаштування Wi-Fi.

https://download.ecoflow.com/app


Інструкції з безпеки та відповідність вимогам
Відмова від відповідальності 
Будь ласка, уважно прочитайте цей документ і переконайтеся, що ви
повністю його розумієте перед використанням пристрою. Після
прочитання збережіть інструкцію для подальшого використання.
Неналежне використання цього пристрою може призвести до серйозних
травм, пошкодження пристрою або матеріальних збитків.
Починаючи користуватись пристроєм, ви автоматично підтверджуєте, що
ознайомлені, погоджуєтесь і приймаєте всі умови, викладені в цьому
документі.
Компанія EcoFlow не несе відповідальності за будь-які збитки, спричинені
невиконанням користувачем інструкцій, викладених у документації.
Відповідно до чинного законодавства, EcoFlow залишає за собою право на
остаточне тлумачення цього документа та всіх супутніх матеріалів.
Документ може змінюватися (оновлюватися, редагуватися або
скасовуватися) без попереднього повідомлення.
Останню інформацію про продукт можна знайти на офіційному сайті:
https://www.ecoflow.com/

Інструкції з безпеки

1.Не використовуйте пристрій біля джерел тепла (наприклад, вогню або
обігрівача) та уникайте прямого сонячного світла — це може призвести до
витоку або займання легкозаймистих рідин.

2.Уникайте пошкодження  пристрою, а також ризику для безпеки через
надто високі або низькі температури.

3.Вилка кабелю живлення, яка входить до комплекту, є елементом
від’єднання живлення. Розетка має бути легкодоступною та заземленою.

4.Тримайте пристрій подалі від рідин. Не допускайте його намокання та не
працюйте з ним у вологих умовах.

5.Якщо в роз'ємах є бруд — очистіть їх сухою ганчіркою.
6.Не використовуйте пристрій у середовищах з високим рівнем статичної

електрики або сильними магнітними полями (наприклад, під час грози).
7.Не торкайтеся розеток пристрою металевими предметами — це може

спричинити коротке замикання.
8.Не вставляйте пальці у повітрозабірник.
9.Не розбирайте пристрій і не подовжуйте кабелі живлення без дозволу —

це може спричинити ураження струмом або пожежу.
10.Обслуговування, ремонт і технічне обслуговування повинен виконувати

лише кваліфікований персонал.
11.Якщо кабель живлення пошкоджено, його має замінити виробник,

авторизований сервіс або кваліфікований спеціаліст для уникнення
небезпеки.

12.Не використовуйте батарею на висоті з дуже низьким атмосферним
тиском — це може спричинити витік або вибух легкозаймистих рідин.

13.Не стійте та не сідайте на пристрій.
14.Не кладіть важкі предмети на пристрій.
15.Не блокуйте повітрозабір або повітровипуск під час роботи.
16.Розміщуйте пристрій у сухому та добре вентильованому місці. Відстань

між повітрозабірником/випуском і стіною має бути > 0,5 м.
17.Установку пристрою потрібно здійснювати згідно з регіональними

нормами електромонтажу.
18.Не використовуйте неофіційні компоненти чи аксесуари — це може

анулювати гарантію. За потреби купуйте запасні частини лише через
офіційні канали EcoFlow.



1.Не використовуйте сторонні засоби для прискорення процесу
розморожування або для очищення, якщо вони не рекомендовані
виробником.

2.Зберігайте пристрій у приміщеннях, де немає відкритих джерел
вогню або постійно працюючих пристроїв запалювання (наприклад,
газових плит або електрообігрівачів).

3.Не проколюйте і не спалюйте пристрій.
4.Майте на увазі, що холодоагенти можуть не мати запаху, тому витік

може бути непомітним.

19. Тримайте пристрій поза зоною досяжності тварин. Діти не
повинні користуватися пристроєм без нагляду.
20. Електромагнітні поля, створювані цим пристроєм, можуть
впливати на нормальну роботу імплантованих медичних пристроїв,
таких як кардіостимулятори, слухові апарати, кохлеарні імпланти,
дефібрилятори тощо. Якщо ви користуєтесь подібними пристроями,
проконсультуйтеся з виробником або лікарем щодо безпечної
відстані між пристроєм та медичним обладнанням під час роботи.
21. Цей пристрій можуть використовувати діти віком від 8 років і
старше, а також особи з обмеженими фізичними, сенсорними або
розумовими можливостями, або ті, хто не має відповідного досвіду/
знань — за умови належного нагляду або інструктажу щодо
безпечного використання. Діти не повинні гратися з пристроєм, а
чищення та обслуговування не можна доручати дітям без нагляду.
22. Не знімайте фільтри під час роботи пристрою — це може
створити небезпеку (наприклад, якщо розетка без заземлення —
існує ризик витоку струму).
23.Зверніть увагу, що табличка з технічними характеристиками
розміщена на нижній частині пристрою.

1.Під час транспортування або експлуатації пристрою уникайте
зовнішніх пошкоджень (ударів, падінь тощо), щоб не пошкодити
внутрішній компресор. Якщо пристрій був нахилений (більше ніж на 10
хвилин) або зазнав сильного зовнішнього удару, негайно вимкніть
живлення і від’єднайте кабель. Дайте пристрою відстоятися
щонайменше 2 години перед повторним використанням.

2.Якщо пристрій загорівся, використовуйте вогнегасник, який підходить
для наступних типів пожеж: вода або водяний туман, пісок, покривало
для гасіння полум’я, сухий порошок, вуглекислий газ.

3.Якщо пристрій намок, негайно вимкніть живлення, від’єднайте кабель
живлення та помістіть пристрій у сухе безпечне місце. Не торкайтеся
пристрою, поки він не висохне, щоб уникнути ураження електричним
струмом. Не вмикайте й не утилізуйте пристрій самостійно —
зверніться до служби підтримки EcoFlow.

Попередження

У разі надзвичайної ситуації

Відповідність нормативним вимогам



Заява про відповідність вимогам FCC
Будь-які зміни або модифікації, не схвалені стороною, відповідальною за
відповідність вимогам, можуть позбавити користувача права на
експлуатацію цього пристрою.
Цей пристрій відповідає частині 15 Правил FCC. Експлуатація дозволена за
умови дотримання таких умов:

1.Цей пристрій не повинен створювати шкідливих перешкод.
2.Цей пристрій повинен приймати будь-які перешкоди, включно з тими,

що можуть спричинити небажану роботу.
Цей пристрій був протестований і визнаний таким, що відповідає
обмеженням для цифрових пристроїв класу B згідно з Частиною 15 Правил
FCC. Ці обмеження створені для забезпечення розумного рівня захисту від
шкідливих перешкод у побутових умовах.
Пристрій створює та випромінює радіочастотну енергію, і якщо він
встановлений або використовується не за інструкцією, це може
спричинити шкідливі перешкоди для радіозв’язку. Проте не гарантується,
що таких перешкод не виникатиме у конкретній установці.
Якщо пристрій створює шкідливі перешкоди для радіо- або телеприйому
(що можна перевірити, вмикаючи й вимикаючи пристрій), користувачу
рекомендується випробувати один або кілька таких способів для їх
усунення:

Переналаштувати або перемістити антену приймача.
Збільшити відстань між пристроєм і приймачем.
Підключити пристрій до розетки, що знаходиться в іншій електричній
лінії, ніж та, до якої підключено приймач.
Звернутися до дилера або досвідченого спеціаліста з радіо/ТБ.

Відповідність вимогам Industry Canada
Цей пристрій відповідає стандартам ліцензійного звільнення RSS,
встановленим Industry Canada. Експлуатація дозволена за дотримання
таких умов:

1.Цей пристрій не повинен створювати шкідливих перешкод, і
2.Цей пристрій повинен приймати будь-які перешкоди, включно з тими,

які можуть призвести до небажаної роботи пристрою.
Цей цифровий пристрій класу B відповідає вимогам канадського стандарту
ICES-003.
 Позначення: CAN ICES(B) / NMB(B)
Заява про вплив радіочастотного випромінювання (RF)
Цей пристрій відповідає вимогам ISED (Innovation, Science and Economic
Development Canada) щодо впливу радіочастотного випромінювання для
умов неконтрольованого середовища.
Цей передавач не повинен використовуватись або розміщуватись спільно
з іншою антеною або передавачем.

Цей пристрій відповідає вимогам FCC щодо впливу радіочастотного
випромінювання, встановленим для умов неконтрольованого
середовища. Цей передавач не повинен розміщуватись або
використовуватись спільно з іншою антеною або передавачем.

Заява про вплив радіочастотного випромінювання (RF)



Модель 

Холодопродуктивність /
теплопродуктивність

Діапазон налаштування
температури

Холодоагент

Об'єм повітряного потоку

Номінальна потужність
охолодження/нагрівання (змінний
струм)

Номінальна потужність
охолодження/нагрівання
(постійний струм)

Словесний знак та логотип Bluetooth® є зареєстрованими
товарними знаками компанії Bluetooth SIG, Inc., і будь-яке
використання цих знаків компанією EcoFlow Inc. здійснюється
за ліцензією. Інші торгові марки та найменування належать
відповідним власникам.

Цей знак означає, що виріб не можна утилізувати разом з
побутовими відходами на території ЄС. Щоб уникнути шкоди
для навколишнього середовища або здоров’я людини,
утилізуйте пристрій належним чином — наприклад, у
спеціальних пунктах збору.
Будь ласка, поверніть використаний виріб до авторизованого
пункту або продавця, де ви його придбали. Продавець
зобов’язаний прийняти відпрацьований пристрій і передати
його до екологічно безпечного центру переробки.
Детальніше про утилізацію електроніки читайте тут:
https://eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal

EcoFlow Inc. заявляє, що цей тип радіообладнання —
портативна електростанція — відповідає вимогам Директиви
2014/53/ЄС.
Повний текст Декларації відповідності ЄС доступний за
посиланням: https://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance 
Характеристики радіочастотного випромінювання (ЄС)
Bluetooth
Частота: 2402–2480 МГц
Максимальна потужність: 9.16 dBm
WLAN
Частота: 2412–2472 МГц (20M) / 2422–2462 МГц (40M)
Максимальна потужність: 17.66 dBm

Технічні характеристики 

WEEE (Утилізація електроніки в ЄС)

Технічні характеристики охолодження/нагрівання

CE

EF-WA-H01-3

1800Вт/2000Вт (6100/6800BTU)

16°C-30°C (60°F-86°F)

R290 (112гр/AU: 140гр)

330m³/h

690Вт/645Вт

640Вт/606Вт



Габарити 

Вага 

Охолодження/обігрів (AC)

Охолодження/обігрів (DC)

Wi-Fi (2.4G)/ Bluetooth

Живлення AC

Живлення DC (порт додаткової
батареї)

Максимальна потужність
охолодження/нагрівання

Макс. висота використання

Функція захисту від
переповнення

Клас захисту

Рівень шуму

Допустимий тиск охолодження
(високий/низький)

Робоча температура

Температура зберігання 

700Вт

2.6/3.1

2.8/3.3

IPX4 

44–58 дБ

2.24 МПа / 0.74 МПа

5°C t до 50°C 

 -10°C до 60°C 

The net weight of the product may vary slightly across regions due
to differences in regulations and cable specifications. Please refer to
the actual product received.

Енергоспоживання 

Загальна інформація 

Вхідні характеристики

Інші характеристики 

Комплектація 

100–240 В ~ 50/60 Гц, макс. 820 Вт

макс. 700 Вт

< 2000 м (6562 фт)

підтримується

приблизно 15.3 кг (33.7 фунта)

519 × 297 × 336 мм (20.4 × 11.7
× 13.2 дюйма)

підтримується
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1.EcoFlow WAVE 3
2.Адаптерні кришки повітроводів A/B/C
3. Ізольовані повітроводи D/E
4.Шаблон для вирізання отвору повітроводу
5.Зливна трубка
6.Тримач для кабелю (Winder)
7. Інструкції та гарантійний талон

Якщо будь-який елемент пошкоджено або відсутній, зверніться
до служби підтримки EcoFlow.
Тип і вигляд кабелю живлення змінного струму (знімний або
вбудований) можуть відрізнятися залежно від регіональних
норм. Будь ласка, орієнтуйтесь на фактичний пристрій.


